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Comunicazione del Presidente. 
Presidente. Mi pregio comunicare alla Camera il 

seguente telegramma pervenutomi da Sua Eccel-
lenza il commendatore Peiroleri, ministro d'Italia 
presso il Governo della Confederazione svizzera. 

" Affrettomi telegrafare Vostra Eccellenza la 
risposta ora fatta dal Consiglio Federale alla 
mia comunicazione: 

" Par sa note du 22 courant V. E. a bien 
• 

voulu nous transmettre de la part de la Cham-
bre des députés à Rome l'expression des senti-
ments de vive satisfaction des Représentants de 
la nation italienne pour les manifestations affec-
tueuses dont Sa Majesté le Roi et le Prince 
Royal d'Italie ont été l'objet à leur passage en 
Suisse. Nous remercions vivement Y. E. de cette 
communication et nous la prions de vouloir bien 
exprimer à Son Excellence le président et à 
messieurs les membres de la Chambre des dé-
putés toute notre reconnaisance pour les termes 
si sympathiques de leur résolution. Le peuple et 
ses autorités ont été heureux de cette occasion 
de témoigner à Sa Majesté et Son Altesse Royale 
les sentiments de profonde , et sincere amitié qui 
nous unissent à la nation italienne. Les manife-
stations pleines de cordialité réciprdque qui vien-
nent d'être échangées contribueront certainement 
à rendre encore plus intimes les excellents rap-
ports qu'entretiennent les deux peuples et leurs 
Gouvernements. Au nom du Conseil Fédéral 
Suisse le président de la Confédération, Ham-
mer, le Chancellier Ringier. 

u Porgo a Y. E. miei rispettosi ossequi — Pei-
roleri. „ 

La Camera è riconoscente al Presidente della 
Confederazione Svizzera dei sentimenti di sincera 
amicizia per l 'Italia e per il suo Re, confer-
mati nobilmente in questo telegramma. 

Ed in nome dell'Italia, che ci onoriamo di 
rappresentare, ci compiacciamo di ricambiare la 
sincera assicurazione del più cordiale affetto e 
della più sincera simpatia alla nazione Svizzera 
facendo fervidi voti per la sua prosperità e per 
la conservazione delle ottime relazioni che ci 
uniscono ad essa (Bene! Bravo ! — Approvazioni). 

Presentazione di relazioni. 
Presidente. Prego l'onorevole Curcio di recarsi 

alla tribuna per presentare una relazione. 
CurCÌO. Mi onoro di presentare alla Camera la 

relazione sul disegno di legge intorno al perso-
nale di pubblica sicurezza. 

Presidente. Questa relazione sarà stampata e 
distribuita agli onorevoli deputati. 

Invito l'onorevole Romanin-Jacur a recarsi 
alla tribuna per presentare una relazione. 

Romanin Jacur. In nome della Giunta generale 
del bilancio mi onoro di presentare alla Camera 
la relazione sul bilancio preventivo del Ministero 
dei lavori pubblici per l'esercizio 1889-90. 

Presidente. Avverto la Camera che questa re-
lazione sarà stampata e distribuita prima di que-
sta sera; così la discussione del bilancio del Mi-
nistero dei lavori pubblici potrà incominciare 
lunedì. 

Giuramento del deputato Piacentini. 

Presidente. Essendo presente l'onorevole Pia-
centini, lo invito a giurare. 

{Legge la formula). 

Piacentini. Giuro. 

Discussione dei d i s e p o di legge: Proroga del 
trattato col Nicaragua. 

Presidente. L'ordine del giorno reca la discus-
sione del disegno di legge : Proroga del trattato 
di commercio e di navigazione italo-nicaraguese. 

Do lettura dell'articolo unico di legge. (Vedi 
Stampato n. 18-A). 

Ha facoltà di parlare l'onorevole Trompeo. 
Trompeo. Questo disegno di legge presentato 

alla Camera il 1° di questo mese ha per iscopo di 
prorogare di un anno il trattato di commercio e 
navigazione col Nicaragua scaduto il 22 marzo 
ultimo scorso. 

L'articolo unico col quale si approva questa 
proroga è così concepito : 

" Piena ed intera esecuzione sarà data all'ac-
cordo intervenuto a Nicaragua mediante scam-
bio di note del. 14 e 24 dicembre 1888, e 21 
gennaio 1889, per prorogare fino al 22 marzo 
1890 il trattato di commercio e di navigazione 
fra l 'Italia ed il Nicaragua del 6 marzo 1868. „ 

Ora a me pare che la locuzione di quest'ar-
ticolo non sia molto corretta e conforme alle 
buone norme legislative; perchè il trattato essendo 
scaduto fin dal 22 marzo decorso, non si può dire 
che sarà data esecuzione ad un accordo il quale 
già ebbe esecuzione, non approvata per legge, 
per quasi due mesi, e la avrà ancora per qual-

li 


